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AHOTALIIA

Cmammio npucés4eHo onucy KoAopoHiMie y QyHKUioHarbHoMy ma nepe-
KAa0aybKomy acneKmax, 30Kpema 6 acneKmi ix a0eKeamnozo @i0meopeHHs y
nepekaaoi YKpaiHCbKow aHen0MOBHUX XYOoxcHiX meopie. Koaroponimu docai-
0xcyromucst K AiHeGIiCMUMHI 00UHUYI, WO GIO3HAUAOMbCS BUCOKUM CMYNEHEM
adanmueHocmi ma 8apiamueHocmi 3a1excHo i0 00cgidy ma KapmuHu ceimy
asmopa. Hominayii koabopy makoxc anarizyromscs K KYAbMypHi CUMBOAU,
Hocil neeHoi menmanvHocmi ma excnpecugnocmi. Tema docaioxncenns € akmy-
ANbHOK 3 NO3UYIT (YHKUIOHANBHO-KOMYHIKAMUBHOMY NiOX00y 00 nepekaaody.
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Y pobomi docaioxcyromocs pisni munu aneailicbKux K0A0poHimie ma 0cooausoc-
mi ix eiomeopenHs y nepekaadi yKpaincobkor moeor. JlocaioicenHs nposadu-
n0co Ha mamepiani onosidans «Kyavbabose uno» Pes bpedbepi ma «Beaukuii
Temcoi» Ppencica Ckomma Diydacepanvoa. Konroponinmu peanizyromocs 6 xy-
Q0JICHIX MBOPAX HA NIHSBICMUMHOMY, eKCMPANIHe8ICMUYHOMY MA KYAbIMYPHOMY
pieHsx. Byno niomeepoyceno Has8HiCMb CUMBONIMHORO 3HAUEHHS KOAOPOHIMIB Y
xyooxcrix mexcmax. Hasenicme acoyiamuernoeo 36’13Ky 3 memanvhicmio ma
€8iMo2Ag00M agmopa 3aceiouye peneeaHmHicms CuM80nie 04 XYOOICHbORO
nepekaady. byno 3pobaeno UCHOB0K npo 8axdcaugicmb adeKeamuozo 6i0meo-
DeHHsL KOAOPOHIMIG 045 siIKkocmi nepekaady. 3aons 30epedceHHs cmuaicmuvHoi
cneyu@iku 8uxionoeo meopy, 30Kpema y uacmuHi i0meopeHHs KOoAOPOHIMI6,
nepekaaoai 6UKOPUCMOBYIOMb 6AYYHI nepekaadaybki onepayii 6ionogiono 0o
o06panoi cmpameeii KomyHiKamuero pigHouyinHo2o nepekaady. Ceped nepekia-
daypkux onepayili 3Haune micye nocioaroms nepekaadaubki mpanc@opmayii.
Ilepcnekmuea 66auaemucs y NOOAALUIOMY OOCAIONCEHHI KOAOPOHIMIE HA IHUO-
MY MOGHOMY Mamepiani ma 6 iHuux iHO0EBPONEUCLKUX MOBAX.

Karouogi caoea: Konoporimu, cumeoniam, nepekaadaybki onepauii, nepe-
KAa0aubKi mpancgopmayii.

Beryn. [ToHATTS Konbopy € 0araroacrneKTHUM MiKIUCHUMILTIHApHUM
TMOHSATTSIM, 110 Ma€ 0arato pi3HUX TayMadeHb. Komip mocimimkyeTscs i-
3UKOI0 (KOJIipHi YaCTKM i XBMIIi), XiMi€l0 (MOJEKYISIPHUI CKIad pisHUX
€JIEMEHTIB i OapBHUKIB), MCUXOJIOTI€I0 (BIUIMB KOJbOPY HA €MOLIMHMIA
CTaH), MUCTELITBO3HABCTBOM (IMPUHIIMIIM CITOJYYYBaHOCTI KOJbOPIB, KO-
JIipHi TapMOHIi), KyJbTYpOJIOTi€l0 (CMMBOJIIUHI 3HAYEHHS KOJbOpY ISt
Oynb-sIKOi KynbTypH) i JiHrBictukoro. Ille maBHborpelnKi dizocobu Ta
BUYEHI JOBEJIH, 1110 HAWMEPIINMU B MOBi Bep0asIi3yloThCs TaKi KOJIbOPH, SIK
Oinunii, YOpHUIL i YePBOHMIA.

YV MOBO3HaBCTBI KOJIOPOHIMU JTOCITIIKYIOTHCS SIK KYJIBTYPHO MapKoBa-
Hi ONWHUIII, 3HAYEHHS SIKUX HE OOMEXKYEThCS CJIOBHUKOBOIO CTATTelO, a
MOXKe BU3HAYaTUCh Ta MOAM(IKYBaTUCh KOHTEKCTOM KOMYHIKaTUBHOI CU-
Tyallii. 3Ha4eHHs KOJOPOHIMiB Y IEBHOMY KOHTEKCTi XYIOXHBOTO TBOPY
4acTo 0OYMOBJIEHO OCOOMCTICHUMU KYJIBTYPHUMM acoLiiallisiIMy MUTLIST Ta
oro iHAUBiAYyaJIbHUM TBOPYUM i eMOLIITHUM JOCBiIOM.

HocnimkeHHs crieundiky HaliMeHyBaHb KOJIbOPY Ha Cy4acHOMY eTa-
i 3nilicHIoeThest JiHrBictamu b. Bepninom (Berlin, 1969: 178) i E Pomr
(Rosch, 1975: 303—332).

YV MOBO3HaBUMX PO3BiIKax MOXKHA 3HAWTHU TaKi TEpMiHU Ha TTO3HAYEH-
H$I KOJIBOPY: KOJIbOPOIIO3HAYEHHSI, KOJIbOPOHAMEHYBaHHSI, KOJIbOPOJIEK-
cema, iM's1 KoJTbopy, KOJipHUIA TEPMiH, TEPMiH KOJIbOPY, BUpa3 3 KOJipHUM
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KOMITOHEHTOM, TIPUKMETHUK / IMEHHUK 3i 3HAUeHHSIM KOJIbOPY, KOJIOPO-
HiM, KOJIOpU3M, CJIOBO 3 KOJipHMM 3HadeHHAM. OOpaHuii HaMU TepMiH
KosopoHiMm BukopucTtoByBanu I. B. Amiesa (2001: 231-290), H. b. baxi-
nina (1975: 224), 1. H. bopucosa (2008: 32—37), A. 1. Bacunesuyu (2003:
95), A. Bexxouubka (1997: 231-290) ta A. I1. Bacunesuu (2003: 95).

AKTYaJIbHICTh TOCITiIKEHHS 00yMOBJICHA TTOTPEOO0 y CUCTeMaTh3allii
TaKTUK i onepalliii BiiTBOPEHHs KOJOPOHiIMiB y Tiepekaji 3 aHJIiCbKOIO
MOBHU YKpaiHCBhKOI0. O0’€KTOM IOCIIIKEHHS € HaliMeHYyBaHHS TTPOBiTHUX
KOJIbOPIB i BIATIHKIB y 00paHMX aHTJIOMOBHMX TBOPaX XyIOXKHBOI JiTepa-
TypM Ta B 1IX YKpaiHCbKOMOBHUX Tepekianax. IIpeamMeTomM 1OCHiIKEeHHS €
TaKTUKU i oTepallil BiATBOPEHHS aHIJIilICbKUX KOJOPOHIMOB Yy MepeKiaii
00paHUX XyJIO0XHIX TBOPIB YKPaiHChKOI MOBOIO 3i 30€peKeHHSIM iX CUM-
BOJIIYHOTO MOTEHLIiay.

Merta Ta 3aBAaHHA J0CTiIKeHHs. MEeTOI0 TOCHiIXKEHHS € MOPiBHSH-
HSI ocoOIMBOCTeil (DyHKIIIOHYBAaHHSI Ta 3aCO0iB BIITBOPEHHS y TIepe-
KJIaZi YKPaiHChbKOI MOBOIO aHTJIIMCHKUX KOJOPOHiMiB. JIJ1s1 mOCsITHEH-
HSI BU3HAYCHOI METH IepeadadaeThCsl BUPIIICHHS HU3KW 3aBIaHb: 1)
MOPIBHSITU 3aC00M BUpPaKeHHSI KOJIbOPY Ha MaTepiaji oOpaHUX TBOPiB
Jiteparypu; 2) 30iiCHUTH KiIacu(piKallifo TAKTHK i omepalliii mepekiamy
AHTJIIICBKMX KOJIOPOHIMIB YKPaiHCHKOIO; 3) BUSHAUMTHU TUITOBI TTIOMMII-
KW BUPaKEHHS.

Marepiaau Ta MeToau IOcCaiKeHHs. Matepian IOCHTiIKEHHS CKJa-
narTb 117 cydyacHUX aHIJIOMOBHMX KOJIOPOHIMIB, BimiOpaHuX i3 aBTeH-
TUYHUX aHIJIOMOBHMX XYIOXHIiX TBOPiB — OIOBiTaHHSI aMEepPUKAHCHKO-
ro nucbMeHHuKa-(anracra Pes Bpenbepi, Dandelion Wine (1987: 256),
OITTOBiIaHHSI aMePUKaHCHKOTO MMChbMeHHUKa-peanicta ®peHcica CKorTa
®irmmkepanbaa The Great Gatsby (2008: 88) Ta ix mepeKiIamalbKi BiaImo-
BigHUKHU y niepekianax M. [TinueBcbkoro «Bemukuii [erc6i» (2016: 200) Ta
B. MirpodanoBoi «Kynb6aboBe BrHO» (2015:432). Y npoueci gocaimkeH-
HST BUKOPUCTOBYBAJIMCS TaKi METONIN: KPUMUHHUL AHAAI3 HAYKOBUX Ocepen
3 METOIO BUCBITIMTU TEOPETUKO-METOMOJIOTIUHI 3aCaayl TOCIiIKEeHHS KO-
JIOPOHIMIB Yy aHTJIOMOBHUX XYIOXHIX TEKCTaX; ONUCOBUI MemOo0 3 METOIO
300py Ta cucTeMatu3alii iHpopMallii Mpo 3arajabHy MIPUPOIY CUMBOJIY-
HOTO HaBaHTaXXEHHS KOJOPOHIMIB Yy XYIOXHBOMY TEKCTi; Memoo cyuinb-
Hol eubipku 3 MeTOI0 c(hopMyBaTH MacuB (DAKTUIHUX MPUKIIAMIIB; iHmep-
npemayiiiHuil METOJ BUKOPUCTAHO MPHY TIIyMauy€HHi 3MiCTy aHali30BaHUX
OAVHUIIG Y TTOBHOTI IXHiX 3B’SI3KiB Ta BiTHOCHH.
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Pesyabrati Ta AmcKycig. Y poOOTi KOJOPOHIMU AOCTIIXKYIOThCS SIK
MOBHI Ta KyJbTYpHi 3HaKU, QYHKIIIOHATbHUM MPU3HAYEHHSIM SIKUX € SIK
BJIaCHE MO3HaYeHHs Ta AMdepeHIiallis KoJbopiB, TaK i BAKOPUCTAHHS Y
CUMBOJIIYHOMY 3HAYEHHi.

KonopoHiMu sIK MOBJIEHHEBiI YTBOPEHHSI € pe3yJITATOM KOJbOPOBOI
HoMiHallii. BoHu MoXyTb OyTU npeAcTaBlieHi pi3HOPiBHEBUMU MOBHUMU
onuHuUAMU (Big MopdeM 1o Handpasosux emHocteit). IIpore BiaMmin-
HOIO CEMaHTUYHOIO XapaKTepPUCTUKOIO YCiX KOJIOPOHIMIB € MpsiMuii abo
acoliaTUBHUI 3B’S130K 3 MpeaMeTaM1 00’ €EKTUBHOI AiliCHOCTI SIK HOCiSIMU
MEeBHOIO KoJibopy. Ha ocHOBI BimiOpaHUX 1J11 KOMITIEKCHOTO JiHTBiCTHY -
Horo aHaji3y 117 aHIiiCbKUX KOJJOPOHiIMIB OYyJ10 BUOKPEMJIEHO OCHOBHI
KOJIbOPU Ta iX BiATIHKU.

SIK 3acBiguMB TpOBeNEeHUI aHaJli3 €KCIIEpUMEHTAJIbHOIO MaTepiany,
CeMaHTHUKa KOJIOPOHIMIB peasli3yeTbCs OJHOUYACHO Ha TPbOX PIiBHSX: Ha
JIIHTBICTUMHOMY, €KCTPaJiHrBiCTUYHOMY Ta KyJabTypHOMY. KomopoHiMu
JIIIOTh SIK MOBHI KO, 1110 BTL/IIOIOTh MOHSTTS, 00pa3u abo iaei.

CHUMBOJIY BifirpaloTh ayxKe BaxKJUBY POJib y TIepeKaii, OCKiIbKM Tic-
HO B3a€EMOITOB’sI3aHi 3 aBTOPCHKOIO iae€to. 3aajisi aaeKkBaTHoOI nepenadi
KOJIOPOHIMIB BUKOPMCTOBYIOTHCSI TI€pEeBaXKHO TepeKaafalibKi TpaHC-
(opmalliii, ki 1O03BOJISIIOTh 30€PETrTU CEMAHTUKY aHIIiAChKMX KOJOPOHi-
MiB Ta BiITBOPUTH i1 3ac00aMU TUITOJOTIUHO HECITOPiAHEHOT YKpaiHChKOT
MOBH.

[TpoBinHOIO OCOOMBICTIO MATITPU KOJbOPIB Y aBTEHTUYHUX aHIJIO-
MoBHMX TBopax «Bemukuii Tercoi» ®@. C. Diumxkepanpiaa i «Kynpbabose
BUHO» P. bpenbepi Ta ix yKpaiHCbKUX MepeKiaaax € MolUpeHiCTh OCHO-
BHUX KOJIbOPiB YOPHO-YEPBOHO-01JIOr0 PSIY, a TAKOX iX BiATIHKIB.

VY npoaHanizoBaHUX aHIJIOMOBHUX XYJAOXHiX OTMOBiZaHHSIX BXU-
To 11 mMpoBiZHUX JIEKCEM-KOJIOPOHIMiB aHIJiiiCbKOi MOBMU: red, orange,
yellow, green, blue, velvet, white, grey, black, pink, brown. Y KinbKicCHOMY
BiIHOIIIEHHI cepell OCHOBHUX KOJIbOPiB Ta iX BiATiHKIB HaiibinbIlIe yac-
TOTHICTh Ma€ KoJlipHa Jiekcema green (36). B ykpaiHCbKOMY Tiepekiiani
HaMOiNbIlIe YMCIIO CJIIOBOBXMBAHb Bi3HAUEHO y KOJIOpOHIMA 3eneHuil
(35).

VY cTpyKTYypHOMY acreKTi mopsif i3 BEIMKOIO KibKiCTIO MPOCTHUX OAHO-
CJIIBHUX KOJIOPOHIMiB, BUPAXXEHUX MPUKMETHMKAMU, B aBTEHTUUHUX aH-
TJIOMOBHUX OIOBiJAHHSIX Ta iX Mepekaagax Ha yKpaiHCbKY MOBY aKTUBHO
BUKOPUCTOBYIOThCSI CKJIaIHi KOJOPOHIMU-KOMITO3UTHU, SIKi Perpe3eHTy-
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I0Tb (DparMeHTH aBTOPCHKOI KOJIiPHOT KAPTUHM CBIiTY i cielu@iky cripuii-
HSITTSI KOJIBOPY.

Ko10poHIMI-KOMITO3UTH TIOMIJISIIOTECS HAa Taki TPymu: 1) TBOKOM-
ITOHEHTHI KOJIOPOHIMH, SIKi CKJIAZalOThCs 3 BOX OCHOB: IIepIllla OCHOBA
ITO3HAYa€ BJIACHE KOJIip, Apyra — iHTEHCHUBHICTh KOJBOPY, HAIPUKIIAI:
gold-bright, bright yellow, dark-green, 1110 TIepeKIanarOThCS SIK 3040MOCALL-
HUll, ACKPABO-JICO08MA, MeMHO-3¢eAeHUil; 2) TBOKOMIIOHEHTHI KOJIOPOHIMHU,
SIKi CKJTaZaloThesl 3 IBOX OCHOB Ha MTO3HAYEHHS KOJBOPY, SIK HAITPUKIIA:
brown-yello, blue white, red velvet, yellow-dark, 110 TIepeKIanaloTbcs SIK
KOpuuHeso-coemi, OAaKumHo-0ini, 4epeoHO-0KCamumogi Ta Hco8mo-4opHi,
3) KOJIOPOHIMU-KOMITO3UTH 3i CKJIaJOM KOMOIiHOBAaHOTO XapakTepy, IO
MiCTSITh KOJIbOPOBMIT KOMITOHEHT i KOMITOHEHT, IIIO Tepeaae eMOIiifHO-
eCTeTUYHY OIIiHKY, Ha KIITaNT: red-fire, now blue-fire, now white-fire faces,
IO TIepeKIaNeHO BIiNTIOBITHO SIK 004u44s 6CiX, XMO 8UCUNA8 HA 8epaHil,
3aNaANaxKominy mo 4epeoHo, mo 64aKumHorw0, mo 6inow 6apeoro; 4) Kojo-
POHIMM-KOMITO3UTH, IIIO BKJIIOUAIOTh OCHOBY Ha ITO3HAYCHHS KOJbOPY i
OTHOYACHO OCHOBY 3i 3HaYCHHSM iMEHYBaHHSI IIpeAMETiB a00 KOHKpPET-
HUX peaJiii, sIKi IMIUTIIUTHO BUPaXKaroTh a00 He BUPaXKaloTh KOJIipHE 3Ha-
YeHHS.

Taki JeKcu4yHi OOUHULI € OUIBII TUTIOBUMH IJIST aHTJIiMICHKOI MOBH Ta
HalO1JIBIII MOBHO BigoOpaXkaloTh ii HallioHaIbHY crielndiky. Came BOHU €
SICKpPaBOIO BIIMiHHOIO PMCOIO KOJBOPOBOI MaliTpy aBTEHTUYHUX XYHTOXK-
Hix TeKCcTiB. Lle#t Tun KoJIOpOHiIMiB-KOMITO3UTIB CKJIAAAETHCS 3 CEMaHTUY-
HUX KOMITOHEHTH, SIKi MOXYTb IMO3HAYaTH: 1) Ha3BW MPUPOIHUX peariit
(Hamp.: white moon ice, red-fire, blue-fire, white-fire, yellow sunlight); 2) Ha-
3BU MiHepaiiB i MeTtaniB: (Hamp.: lemon glass, color sky from iron to blue,
green gold); 3) comaTusmu: (Hamp.: red-faced, red-brick, white-chalk, white-
capped); 4) Ha3BU TIpEIMETIB TIOOYTY (Hamp.: yellow-toothed piano); 5) Ha-
WMeHYBaHHS IIPOAYKTiB XapuyBaHHS (Hamp.: black cake).

B anrmiiicekiit MoBi black Mae sicKkpaBO BUpakeHe HeraTWUBHE 3Ha-
YeHHSI, TMO3Haya€ KOJIp caxi, BYTIJUISI, TOXMYPUI, CYMHHUI CTaH.
B ykpaiHcbKiii MOBi BiAIIOBIIHUK YOpHULl MA€E TOTOXHE 3HAYEHHSI, MOXE
O3HavaTu nidauil, 34uil. 3BepHEMOCS TeIep I0 KOJIbOPY meMHull, 1o B
aHTJIiMCHKili MOBI BinnoBigae dark. B ykpaiHChKiil MOBI 1Ieii KOJiip Io-
3HaYa€ MI0Ch, 10 HE MPOITYCKAE CBITJIO, CXOXE 3 YOPHUM KOJTHOPOM.

MozkHa IIpoiIIoCTPYBaTU BUCJIOBJIEHI MipKyBaHHSI TIPUKJIaaMU 3 TIPO-
aHaJIi30BaHMX TBOPIB Ta iX MmepeKJiamiB.
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It was only important that the darkness filled the town like black water being
poured over the houses, and that the cigars glowed and that the conversations
went on, and on. — Baxcuno mineku me, ujo micmeuko nomany 3amona8and
mempsea, cnadar4u Ha 6yOUHKU, MO8 YOPHA 8004, i W0 6 Uili memMps8i Jcea-
Pinu 802HUKU cueap, i wo po3moea éce mouuaacs i mo4unacs.

It was as if the whole ravine was tensing, bunching together its black fibers,
drawing in power from sleeping countrysides all about, for miles and miles. —
30asanocs, sap yeecb HaANPYICYEMbCS, HANUHAE C8OI YOPHI JcUAU, OUPAE 8
cebe mMiub i3 NOCHYA0I OKpyeu, Ha 6a2amo Muab HA8K0AO.

[Ipore He 3aBxnu black nepexnanaerbes SIK vopHuil. Huzkye HaBemeHO
MPUKIIa] KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHM, KOJIM aHTJICHKUI KOJIOPOHiM black y
Tepexsaai 3a KOHTEKCTOM 3aMiHIOETHCS Ha UlOKO0AAOHUI.

The street lights, like candles on a black cake, went out. — Byauuni nixmapi
MUMMIO 3a2acau, Haue C8iUKU Ha WOKOAAOHOMY MOpmi 00 OHSI HAPOOICeHHS.

B iHmux Bunmagkax MaemMo TeHepadisalilo i 3aminy black y nmepexmani
Ha YKpaiHChKY JeKCeMY OB IIMPOKOI CEMAaHTUKU, MEMHUIL.

He acknowledged the salutes of other, captains on yet other flowered
porches, out themselves to discern the gentle ground swell of weather, oblivious
to their wives chirping or snapping like fuzzball hand dogs hidden behind black
porch screens. — Ilomim noeajicHo Kusas 2040600, 8ioNoeidar1u Ha 6imaH-
HS IHWUX Kanimawie, wo makolic nosuxoouly 8AacHUMU NEPCOHAMU HA CBOT
3aK8imuaHi eepanou NOOUBUMIUCS HA Muxe, Aa2iOHe Hadeeuip’s, noAUUBULU
C60IX OpYICUH YBIpIHbKAMU YU cepOumo 0356Kamu Ha Mauep 00J0HOK 3a mem-
HUMU CimKamu @ po3HUHeHUX 08epsix.

B ykpaiHchKili MOBI iCHYIOTh ABa KOJOPOHiMa-BiAIIOBIIHUKA JIJISI aH-
TITiChKOTO red — uepeonuil i pyouii. I1poTe aHTTIACHKNM MPUKMETHUK red,
KpiM 3HAUYECHD 4ep8oHUil, bazpsHull, pym’sHull, Ma€ TAKOX iHIITY CEMaHTHKY,
a caMe € CMHOHIMOM JIeKceM pyduil Ta mionuil. Hkye HaBemeMo JeKiabKa
UTIOCTpaTUBHUX MPUKJIAIIB i3 MaTepialy JOCTiIXKEHHS.

Little and kind of fat and not much hair and what there was was red. —
Manuit, mpoxu naeims moecmyeamuil, 8040CCs HA 20108I 308CIiM MAA0, MA U
me sKecb Haue pyde.

3oaomuit, TOOTO Koaip 3040ma, CTIOPITHEHIH 3 JKOBTUM y 0araTboX Mo-
Bax, SIK y aHIJIIMCBKIil, TaK i B yKpaiHChKili. Y IepeHOCHOMY 3HAaY€HHi 30-
aomuil B YKpaiHChKi MOBI BXKMBA€ETHCS SIK CHHOHIM TaKUX IMTPUKMETHUKIB,
SIK YiHHUil, dopoeuil, wacaueuil. B aHTIINCHKil MOBIi iCHYIOTb IBa CJIOBa 3i
3HAYCHHSIM 3010muil — golden Ta gold. IIpukMeTHUK gold mo3Ha4aE 3pobe-
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Huil i3 30n10ma. [IpUKMETHUK golden BUKOPUCTOBYETHCS TSI TIO3HAYCHHS
30JI0TOTO KOJILOPY i MOro BilTIHKIB, a TAKOX IJIs1 OTIMCY 30JI0TUX BUPOOIB,
IIPOTE OCTaHHIM OLTbIIIE XapaKTepHO gold. Y TIepeHOCHNX 3HAYCHHSIX Jac-
Tillle BXXUBAEThCS golden, HiX gold.

FEven Grandma, repeating and repeating the fine and golden words, even as
they were said now in this moment when the flowers were dropped into the press,
as they would be repeated every winter for all the white winters in time.

Hasimb 6a0ycs 3106 i 3H06 nogmoprosamume ui NPeKPacHi, 3010mi cr06a,
mak camo, K ix CKa3aHo wjoiHo, KoAU K8imu 8UCUnall 8 npec, mak camo, K
ix 6y0e no8mMoprBaAHO KOMCHOT 3uMU, KOICHOI 0inoi 3umu e b6azamo pokie no
momy.

AHTTICBKil KOJTOpOHiM gold-bright IepeKIagaeThCs SIK 3040MOCAUHUI
i BXMBA€EThCS Y HABEICHOMY HIKYe KOHTEKCTi OMHOYACHO B TIPSIMOMY Ta
TIepeHOCHOMY 3HAYCHHI.

Now discovering this rare timepiece, this clock gold-bright and guaranteed
to run threescore and ten, left under a tree and found while wrestling.

Tinoku menep, 3uenusuwiucs iz Tomom, 3Hailuioe omym, nio depesom, ueti
PIOKicHUIL XpoHOMemp, uell 3010MOCAUHUN 200UHHUK 3 2aPAHMIE 6e3YNUHHO-
20 X00y poKie Ha cimdecsm.

B anrniiicbkiii MOBi KOJIbOPOBi MO3HAYEHHSI, BUPAXXEHI iIMEHHUKAMU,
YTBOPEHI:

— 3a JOTTIOMOTOI0 KOHBepcil (yellow, blue);

— 3a JOITOMOTOI0 JomaBaHH TpedikciB -ness (blackness, yellowness).

Bapto cka3zaTu, 1110 mo3Ha4YeHHSI KOJbOPY MOXYTh TaKOX OyTH BHpa-
XeHi miecioBamu. B ykpalHCBhKili MOBI 1L1i (POPMU YTBOPIOIOTHCS IIJISIXOM
IomaBaHHS CY(IKCiB, 9acTO CYIIPOBOIXKYIOUMCH Tpedpikcamu (uopuimu,
no4opuimu).

B anrniiicekiit MOBI TO3HAY€HHS KOJIbOPY BUPAXKAIOThCS JiECIOBOM Ha
OCHOBI JBOX MOJIEJICIA:

* to get, turn, go+colour (to turn yellow);
* to color + -en (to blacken).

JliecnoBa, oTpuMaHi BiJi OCHOBHMX ITO3HAY€Hb KOJIbOPiB, MOXYTb Ta-
KO YTBOPIOBATU JIiENPUCIIBHUKU i JIEMPUKMETHUKU.

B aHrniiicekiii MOBi BMIpaBaaHO BMKOPUCTAHHS MOJEII fo get, turn,
go+colour. Y TakKMX KOHCTPYKIISIX HIETPUKMETHUK YTBOPIOE HE ITO3HA-
YEeHHS KOJIbOPY, a JIECTIOBO B 1X CKJIAIi.

IToHnan Te, KOJIOPOHIMUM MOXYTb OYTH BUPaXKE€Hi MPUCTIBHUKOM.
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B ykpaiHchbKiit MOBI 11i TT0O3HaUYE€HHS KOJIbLOPY YTBOPIOIOTHCS HAa OCHOBI
MOJIeINi T0- + KOJIOpOHiM + -a (douepHa, dobina, douepsorna). Y aHTIIIUCHKIl
MOBI IPUCTIBHUKY YTBOPIOIOTHCS TOomaBaHHSIM cydikcea - (1)y (greenly).

[IpocTi KOMOPOHIMM BKJTIOUAIOTh IMTPUKMETHHUKH, 110 CKJIAmaroThCs 3
OITHOTO CJIOBA i HE BXOASTH IO YKCJIa OCHOBHUX.

Bapro BigmiTuTH, 110 1Ii MO3HAYEHHS KOJILOPY OOMeEkeHi cdepoio
BXWBaHHsS. BOHM 9acTo OMUCYIOTH BUTLJISN Cy0’€KTIB Ta 00’eKTiB (blond
hair/ ceimae onoccs).

IMoniOHi mpuKIagu 4acTo MalOTh YCTaJleHI BilMIOBIIHOCTI y MOBax me-
pekJaay Ta He € MpobjaeMolo sl nepekianada. o 1iei rpynu BXOAWUTb
3 ONMHMULII.

Jlo 1i€l miarpynu Takox BKJIFOYEHI MPUKMETHUKM, YTBOPEHI BiJl HA3BU
Oymb-sSIKOTO TIpeaMeTa (swampy/60410mHuil).

OCKIiNTbKH Y CBITi 3’ IBJISIETHCS BCe OiJIbIIe TTO3HAYEHb IJIS Pi3HUX TIPE-
METIB, LISl Ipyra IMOCTiHHO MOIOBHIOEThCSI HOBUMMU Jiekcemamu. Jlo Hei
BXOISTb 6 ONMHULIb.

BapTo 3a3HaunTH, 1110 TaKi TPUKMETHUKM BUKJIMKAIOTh MIEBHI po0Jie-
MM TIiJT 9ac mepeKIIamy.

Tak, HanmpuKIaa, repekaagad Mpu 3iCTaBACHHI pi3HUX MOBHUX KapTUH
CBiTy He 3aBXIW MOXE BU3HAYUTH, YU 1€ IPUKMETHHUK 3 XapaKTECPUCTH-
KOI0 KOJIbOPY a00 MaTepialry.

ITpuxiagoM Takoi MpodaeMu MoXe OyTH TaKe peUeHHSI:

He fixed his bright, stuffed-fox, green-glass-eyed gaze upon that wonderful
merchandize. — I 6in nepegieé noeasd ceoix bAUCKYHUX, CKAUCMO-3€1eHKY8A -
mux, K y nyeana Aucuyi o4eil Ha my eUcmasieHy Ha npooaic OUKOBUHY.

O4YeBUIHO, 110 B TAHOMY KOHTEKCTi MIPUKMETHHK XapaKTepPU3ye caMe KO-
JIip, a He MaTepiajl, TOMY 1O JIFOACHKI 04i He MOXKYTh OyTH 3p00JIeHi 3i cKJa.

BapTto nomaTtu, 1110 A0 L€l MiaArpynu BKIOUYEHI TaKOX KOJIOPOHIMU, BU-
paxkeHi iMEHHUKOM.

Taki iMeHHUKM He YTBOPEHI Bill IIPSIMOTO KOJIiPpHOTO TPUKMETHHMKA (SIK
y TIepUIili TPYIIi), i € IpeaMeTaMu Ta SIBUIIaMU, SIKi BUKJIMKAIOTh KOJIipHi
acolialii y uutava:

— snow / cHie;

— charcoal / 8yeinns;

— light / céimno;

— ash / 30na.

Mo 1i€i rpynu BXoasTh 14 onuHUIIb.
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KonopoHiMu, BUpaxeHi Ji€CIOBOM, TAKOX € YACTUHOIO L€ TPYIIN.

Taxi miecioBa He YTBOpPEHi Bifl IIPSIMOTO KOJIipHOTO IIPUKMETHHUKA (K
y TIIepliii Tpyri) i € OissMu, SIKi BUKJIMKAIOTh KOJIipHi acouiallii y uurayva:

— burned / dxceym;

— was bleeding / kposomouumu.

Takozx Oysio TpoaHai30BaHO 3arajbHy KiJbKiCTh KOJIOPOHIMiB, Bupa-
JKEeHUX IMEHHUKOM, TIPUKMETHUKOM, TiECTOBOM, TiENTPUCTIBHUKOM / Hi€-
IIPUKMETHUKOM.

Ha nepiromy miclii OMMHUINCS KOJIOPOHIMU MPUKMETHUKN — 89 on-
HUIb (II0 HEe ITMBHO, OCKIUJIBKHY 11T (DOpMa € HANITOIMMPEHIIIO IS T10-
3HAYEHHS KOJIbOPY).

Jpyre Miclie MOCiaM KOJBOPOYTBOPEHHI-IMEHHUKN — 31 OIMHULIA
(6araTo iIMEHHMKIB MiCTSITh KOJIPHUI €JIEMEHT, 110 TO3BOJISIE aBTOPY BU-
KOPHMCTOBYBATH iX y KOJIipHiil MaIiTpi TBOPY).

Ha tperboMy Micli po3rainyBaaucs IiENPUKMETHUKM Ta Ji€EMPUCITIB-
HUKM — 18 omuHuUIb. YeTBepTe Miclle BiigaHO KOJIbOPOITO3HAYEHHIM-/Ti-
ecioBaM — 8 omuHUIL. Ha ocTaHHBOMY MiCIli OMUHWINCS TIPUCTTiBHU-
KU — 2 OQWHULII.

Ha ocHoBi aHaji3y 4acToTH BXMBaHHS TpaHcdopMalliii mpy repexia-
Ii KoJIopoHiMiB y TBopax «Kynb6aboBe BuHO» P. bpendepi ta «Benukuii
Terc6i» @. C. Dimkepanbaa 3 aHIJTINCHKOI Ha YKpaiHChKY BusBwin 117
BUIIAJKiB BUKOPHUCTAHHS TIEPEKIagalIbKIX TpaHCHOpMAIIiid.

3 HUX BiciMIeCIT TpU MepeKJIafalbKi BillTOBiIHOCTI, TPUHAILSTH KOH-
Bepciii, 1eB’ITh 10JaBaHb, YOTUPU CMUCIIOBUX PO3BUTKIB, IT’SITh TeHEPaITi-
3alliif, TpX OITyIIeHHSI.

JertanpHille 03HAMOMUTHUCS 3 YAaCTOTHICTIO MepeKIagallbKUX TpaHC-
¢dopmaltliii Tipu nepeksaai TBOPIiB 3 aHIIINMCHKOI HA YKpaiHChbKY MOXHa B
TabauII Hk4de (Tadmuid 1).

Sk BUIHO 3 HaBeACHMX HAaHMX, Hail9acTille Imepekiamzad BIaBaBCs 10
omnepallii MoIIyKy MepeKaaalbKoro BiaAmoBigHUKA.

s onepatist craHoBuTh 71 % Bim ycix BUKOpUCTaHUX omepatiiii. Lls
omnepallist nependayvae 1miadip HalOiIbII TOUHOTO eKBiBaJIeHTa A0 OOUHMUILII,
1[0 MEPEKIIATAETHCS.

Ha npyromy micui mia yac nepexsany TBOPiB pO3TalllOBYETLCS Orepa-
11ist KOHBepCii:

And now it was the Fourth of July with rockets slamming the sky and every
porch full of now red-fire, now blue-fire, now white-firefaces, hers dazzling

516

ISSN 2616—5317. Haykosuii éichux ITHI1Y im. K. JI. Yuwuncokoeo. 2021. Ne 33

bright among them as the last rocket died. — A mam nacmano i Yemeepme
AUNHA, [ 3ampiwanu, 3nimaroqu 8 Hebo, pakemu, i 00AU44s 8CiX, XMO GUCU-
nae Ha eéepanou, 3anNanraxKominu mo 4epeoHor, mo 6AaKumHow, mo 6inow0
b6apeoro, a Koau 3eac 0OCMawHiil cnarax, i ooauuus i dani cgimunocs scHiue
8i0 iHWuUX.

Ta6nuug 1
KinbKicHa xapakTepucTUKA NepekIagaubKux TpaHcdopmanii

Hassa nepexnananbkoi TpaHchopMmatii | KibKicTb OAMHULIL Bincorok
[Touryk nepexsanaibKoro BilMmoBiTHUKA 83 71 %
Konsepcist 13 11,1 %
HonaBaHHs 9 7,8 %
Tenepaizaitis 5 4,2 %
3MiCTOBMIA PO3BUTOK 4 3,4 %
Buryuenns 3 2,5%
Pazom 117 100 %

LIst onepaist 6ysa BusiBieHa y 13 Bumnagkax, 1o ctaHoBuTh 11,1 %.

Ha tpeTromy Miclii ciinye nogaBaHHS:

And peering through, color sky from iron to blue.

A noxmype cipe Hebo 3ascHie baakummio.

JlogaBaHHSI HOBUX KOJIOPOHIMiB MOXe HEraTUBHO BIUIMHYTH Ha KOJip-
Hy najiTpy TeKcTy. Haituacrilie nepekianay BIA€ThCs A0 L€l onepatii 3
METOIO0 KOMIaHcallii paHillie OMyILIeHOro KOJbOpY.

UYeTsepre Miclle 3aliMae reHepanisallis, sika Oyj1a BUKOPUCTaHa y S5 BU-
MmajaKax, 1o ctaHoBUTD 4,2 %. L1s onepallist MpOSIBJISIETbCS Y 3aMiHi 4acT-
KOBOTO 3araJlbHUM, BUIOBOTO IMOHSITTS POJIOBUM:

He acknowledged the salutes of other captains on yet other flowered porches,
out themselves to discern the gentle ground swell of weather, oblivious to their
wives chirping or snapping like fuzzball hand dogs hidden behind black porch
screens. — Ilomim noeajicHo Kusae 20106010, 8i0N0GI0ArUU HA BIMAHHS IHUUX
Kanimauie, wo makoxic nosuxo0uau 6AACHUMU NePCOHAMU HA CB0I 3aKeim-
uaHi eepanou NOOUBUMUCS HA muxe: Aa2iOHe HA08eUip’s, NOAUWUBUIU CBOIX
OpYJICUH ygipiHbKamu yu cepoumo 0318Kamu Ha MAHip 60N0HOK 3a MeMHUMU
NPOMUMOCKIMHUMU CIMKAMU 8 PO3HUHEHUX 08epsX.

VY 1pomMy BUNaaKy nepexiaaayd BBaxan 3aiiBUM KOHKPETU3YBaTH KOJIip
CITOK, ITO3HAYMBIIU X TeMHUMU. OgHAK, MOXKHA BiI3HAYUTHU, 1110 CJIOBHU-
KOBa BiJIMOBIAHICTh ¥OpHa TYT OyJa O TOPEUHIlIOI0.
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Orneparlist CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY (MOIYJISIIIiS) 3ycTpijacs HaM y 4 BU-
naakax (3,4 %) Ta po3TalillyBajiacst Ha I1’SITOMY MiCLIi.

st TpaHCcOpMaltis m03BOJISIE TIepeKIanadeBi 3aMiHUTH CIOBHUKOBY
BIiIIITOBIIHICTh KOJBOPY KOHTEKCTYAIbHOIO, TAKUM YMHOM Hamalouu IIpo-
CTip 11 TBOPYOCTI Ta CAMOBUPaAKEHHSI.

B anamizoBaHMX TBOpax 15t TpaHC(hOpPMaIlIisl TOPKHYIACS SIK OCHOBHUX
KOJIOPOHIMIB, TaK i HEOCHOBHUX.

CMUCTIOBUIT PO3BUTOK € CEMAaHTUYHMUM i JIOTIYHUM aHaJIi30M CUTYaIlii,
OINUCAHOI B TEKCTI, i MOJSITAE B CEMAHTUYHOMY PO3BUTKY TaKO1 CUTYallii.

SIKIII0 BUCITOBTIOBAaHHS MOBH JIXKepeia Ta MOBM TEPEeKIIany CeMaHTHUI-
HO TIOB’SI3aHi K IIPpUYMHA Ta HACTIIOK, TICPETBOPEHHSI JOITOMAarae HagaTu
CEeHCY Ta JOTPUMATUCI HOPM MOBU MEPEKIAIY.

Hanpuknan:

His face a mask of red, the curtain coming down fast and the women
weeping. — Obauuus 11020, MO8 Kpusasa Macka, 3asica naoae, JHCiHKu naa-
Yymeo.

Moxe 31aTucs, 1o Nepekiall Kpueasa Macka BiIXWISIETbCS BiJl OPUTi-
Haity a mask of red.

OmHak TOCTiBHUM TIepeKIIa YepeoHa MAcKa 3BYIUTh HEIOPEYHO i TIpO-
cropiuHo. TakuMm UymHOM, MepeKiiagadeBi BIAoOCsS aaeKBaTHO IepemaTH
atMocdepy Toro, 1110 BiIOyBaEThCS.

BukopucranHs 1i€l ornepailii mpu nepekyani TeKCTy OpUTiHaIy yKpaiH-
CbKOI0 MOBOIO MOTUBOBAaHE TUM, 1110 B aHIJIIACHKIill MOBI iCHY€E Oe3J1i4 CKJ1a-
HUX KOHCTPYKIIili, SIKi yKpalHChKOIO MOBOIO HE TMepeKIafaloThCsl OyKBaabHO.
TpanchopMaliist CMUCIIOBOTO pO3BUTKY IOITOMAra€ BUPIIIUTH 1110 TTPOOJIeEMYy.

Ha ocranHbOMY MicClIi 32 4aCTOTHICTIO 3HAXOOUThCS TpaHCcHOpMaIlis
ONYILIEHHS, SIKa 3yCTpijacs HaM JiMiie 3 pa3u, 110 CTaHOBWIO 2,5 %.

Taka TpaHchopmaliist pifko € CTpyKTYypHO OOOB’SI3KOBOIO, 3a3BMYail
BOHA OOYMOBJIEHA CTUJIICTUMHUMU MipKyBaHHSIMU Ta CTOCYETHCSI HAAMIp-
HOCTI, TpaaguLIifiHOI Ta HOPMATUBHOI B MOBi OpUTiHAIY Ta HE IPUIAHSITOI B
MOBI nepexJany:

Someone’s following me, she whispered to the ravine, to the black crickets
and dark-green hidden frogs and the black stream. — Xmocb ckpadaemocs 3a
MHOI0, — Npouenomina 6oHa 00 Apy, 00 YOPHUX UBIDKYHIB, HeGUOUMUX 3ene-
HUX Jcab | HOPHO20 NOMIUKA BHU3Y.

Y 11boMy BUITaAKy OYJIO 3MilICHEHO OMYIIeHHS JieKceMu dark (MOXKII-
BO, TIepeKJIamzayd BBaXKaB ii HAIMipHOIO).
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3amst 30epeKeHHSI CTYTICTUIHOI CIeIn(iKM OpUTiHATY (Y TOMY YHMCITi
npU TepeKksaaai CMUMBOJIIB y LIJIOMY i KOJIOPOHIMIB 30KpeMa) rnepexiiaaa-
YeBi JOBOIMTBLCS 3aCTOCOBYBATH TpaHcdopMauiitHi mpuitomu. IMepekia-
nairbKa TpaHcgopmMallis € OCHOBOIO IMPAKTUIHO BCiX TPUMOMIB IepeKyIamy,
sIKa TO3BOJISIE TIepeKyIazadeBi 30eperT OCHOBHY iZIc0 aBTOpa MEPIIOTBOPY
TIPY MIEBHUX 3MiHaX Y (DOPMaJIbHUX i CEeMAaHTUYHUX KOMITOHEHTAX TEKCTY.

Hwuxue HaBemeHo ricrorpamy 3 KiJIbKICHUMM JAHUMU ILIOAO PO3IIO-
BCIOJIKEHOCTI TepeKIagalbKux TpaHchopMalliii y BiITBOpeHHi aHTJIii-
CbKUX KOJIOPOHIMIB B YKPalHCBKOMOBHUX IepeKjanax AOCIiIKyBaHUX
AHIJIOMOBHUX XYJIOXHIX TBOPIB.

licrorpama 1
KinbKicHuii aHaj1i3 BUKOPHCTAHUX NepeKIagalbKux onepanii, %

= [lepeknanaubKuiil BiNOBIAHUK

% 2,50%
4,205 H40%

= KoHeepcia

11,10% = lopasaHHA

leHepanizauia

71%
® 3MICTOBMIT PO3BHTOK {MopynaLia)

= BunyueHHa

BucnoBgn. OTXe, BpaXOBYIOUM HalliOHATBHI OCOOIMBOCTI KOXKHOTO Ha-
pofy, KyJbTypy Ta TPauilii, BIITTBOPUTH MOBHICTIO CUMBOJIIYHE 3HAYEHHSI Ta
eKCITPECUBHO-EMOTHBHE 3a0apBJICHHS KOJIOPOHIMIB HE 3aBXKIM BIAETHCS,
MpoTe mepenada 00’ EKTUBHOI CEMAHTUKMH, IIIO TTOJISITAE B aflcKBAaTHOMY Bill-
TBOPEHHI KOJIbOPOBOI MaJliTpX 3aC00aMU TUIIOJIOTIYHO BiIMiHHOI MOBH, LIiJI-
KOM MOXKJIMBA 32 YMOBY BUOOPY TAKTUKU Tepeaadi peJieBaHTHOI iHpopMartii
Ta 11 YCITIIIHOI peati3allii 3a paxyHOK IepeKIagalbKIX TpaHchopMalliii.

BigmoBigHO 1m0 JaHMX KiJIbKICHOTO aHallizy HaWOUIbII XapaKTepHOIO
TepeKIIagalbKon TpaHC(hOPMAIIEIO CITiI BBAaXKaTH ITOIIYK ITepeKIanalb-
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KOTO BiIIIOBITHWKA, APYTe Miclle 3a YaCTOTHICTIO TTOCiIa€ KOHBepcis. 3Ha-
YHO MEHINI TIOIIMPEHUMU € TpaHcdopMallii JogaBaHHS, TeHepaisallii,
3MiCTOBOTO PO3BUTKY Ta BUJTYICHHSI.

AHaJi3 4YacTOTHOCTI BXWMBaHHS TpaHcdopMalliii B pi3HUX Tpyrax
IMO3HAYeHb IT0KAa3aB, III0 BOHM 3HAXOISIThCS B TIPSAMI 3aJI€XKHOCTI Bif
CTPYKTYPHOI TIPMHAJIEXKHOCTI KOJIPHOTO TIO3HAYeHHS (BiIl KiJIBKOCTI
KOMITOHEHTIB, 110 BXOISTH IO MOTO CKJamy), a TaKOX BiI rpaMaTHUIHUX
0CO0OJIMBOCTE BUXiIHOI Ta MOBM TI€pPEKIay.

Ha ocHOBI ITOpiBHSUIBHOTO aHAaTi3y MepeKaadiB 3 aHIJIiChbKOI Ha yKpa-
THCBKY MOBY OyJ11 BUiJIeHi OCHOBHI MOMWJIKU, SIKi MOXe JOIYCTUTHU TIepe-
KJ1agad y mpoleci nepexkjiaany KoJOPOHiMiB:

1. HeBinnmoBigHiCTh KOJILOPY a00 BiATIHKY y MOBi OpMUTiHalIy Ta MOBI
TepeKany;

2. HemoTuBOBaHe OIyIIEHHS KOJIOPOHIMY 0€3 0T0 ToAaIbIIoi KOM-
TeHcallii;

3. HemoTnBOBaHe nogaBaHHSI KOJIOPOHiMa.

Otxe, mim yac mepeksiagy KOJOPOHIMIiB BaskJIMBO OyTH YBAaKHUM, BU-
OupaTu MpaBWIbHI orepallii. 3HaHHS TUTTOBUX ITOMMJIOK ITiJT Yac repexia-
Iy KOJIOPOHIMIiB TOITOMAara€ YHUKHYTH MOXJIUBUX TTOMIJIOK Y TIOIAJTBIIX
poborax.
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AHHOTALIHA

Cmamosi NOCBAUCHA ONUCAHUID KOAOPOHUMOE 8 (DYHKUUOHANBHOM U he-
PeB00HeCKOM ACNeKmax, 6 YaCMHOCMU 6 ACHeKme Ux a0eK8amHozo omoopa-
JCeHUst 8 nepeeode HA YKPAUHCKUL SA3bIK AH2AOS3bIYHBIX XYOOICECMECHHbIX
npouseedenuil. Koaoponumel uccaedyiomes KaK AuHeUCmMu4ecKue eOuHuybl,
Xapakmepusyrujuecs: 8biCOKOI CMeneHvio a0anmueHOCMuU U 8apuUamueHoOCmu
He3a8uUcoMo agmopckoil kapmursl mupa. Homunayuu yeema mak jice anaausu-
DPYIOMCS KAK KYAbMYPHble CUMBOAbL, HOCUMeNU ONPedeNeHHO MeHMANbHOCIU U
akcnpeccusHocmu. Tema uccnedosanus aKmyanbHa ¢ NO3UUUU QYHKYUOHANb-
HO-KOMMYHUKAMUBHO20 N00X00a K nepesody. B pabome uccaedyromes paznuu-
Hble MUNbL AH2AUICKUX KOAOPOHUMO8 U OCOOEHHOCMU UX 80CHPOU3BE0CHUs 8
YKpauHckom nepegode. Hccaedosanue nposodunoce Ha mamepuane nogecmei
«Buro uz odysanuukoe» Pasi bp3obepu u « Beauxuit I5mcou» Ppsncuca Ckom-
ma Duydxceparvoa. Konoponumel pearusyromes 6 Xy00i4cecmeeHHblX npou3ee-
O0CHUSX HA NUH2BUCIUYECKOM, IKCIMPANUHBUCMUYECKOM U KYAbMYPHOM YPO8-
Hax. bblio no0meepoiceno Hanuuue cumMeoNUECK020 3HAUEHUs KOAOPOHUMO8
6 xydoxcecmeenHblx mekcmax. Hanuuue accoyuamuenix césseil ¢ memansHo-
CMBI0 U ABMOPCKUM MUPOBO33PEHUCM CEUACMEeNbCMBYem O PeNegaHmMHOCHU
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CUMB0108 0415 Xy00dcecmeerHHo20 nepeeoda. buin cdeaan 6bi600 0 éajcHocmu
adekeamHoeo0 omoopadicerus KoA0POHUMO8 0 Kavecmea nepesoda. C yensvto
COXpanenus: CMUAUCMU4ecKoll CReyuduKU UCXo00H020 NPOU3Ee0eHUs 8 Yacmu
80CNPOU36E0eHUS. KOAOPOHUMOG NEPEGOOHUKU NPUMEHSIIOM HAuboLee YMeCHble
nepegooueckue onepayul 8 3aUCUMOCMU OM GbIOPAHHOU cmpame2uu KOMMY-
HUKAMUeHo pasHoyeHHo2o nepesoda. Cpedu nepesodueckux onepayuli 8bICOKULL
npouenm nepesooueckux mpancgopmayuii. I[lepcnekmusa npeocmaensiemcs 6
danvreiiuem uccaedo8aHuu KoA0POHUMO8 HA OpYeOM A3bIK0GOM Mamepuane U é
Opyeux uH00esponelicKux A3ulKax.

Karouesvte cao06a: Ko10poHuMbL, CUMBOAU3M, NEPEBOOUECKUE ONEPAYUL, Ne-
pesoduecKue mpancgopmayuu.
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SUMMARY

The article has been devoted to the description of colour names in the as-
pect of their functioning in belles-lettres style and their adequate rendering in
artisic translation from English into Ukrainian. Nominations of colour have been
investigated as linguistic units with semantic sustainability, high adaptiveness,
and variability depending on the author’s cultural background and experience.
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Colour names have been studied as linguistic and cultural symbols, charged by
certain mentality and expressiveness. The topic of the research is up-to-date in
the paradigm of the functional-communicative approach to translation. In the
Jfocus of the research there are various types of colour names and the peculiarities
of rendering English colour names in Ukrainian translation. The research is done
on the basis of the long short stories “Dandelion Wine” by Ray Bradbury and
“The Great Gatsby” by Francis Scott Fitzerald. The colour names’ semantics is
realized in belles-lettres texts on linguistic, extralinguistic and cultural levels. It
has been proved that colour names often have symbolic meaning in artistic texts.
Being associated with the author’s mentality and world outlook, symbols are rel-
evant for artistic translation in general. Thus, it has been resumed that adequate
rendering of colour names is essential for faithful translation. To preserve scien-
tific specificity of the source text, in particular in the aspect of redering the seman-
tics of colour names, translators employ proper translation operations according
to the chosen translation strategy of the communicatively relevant translation.
Translation transformations are the most widely distributed among other opera-
tions at work. The perspective is seen in further investigation of colour names on
the different linguistic material and in other Indo- European languages.

Key words: colour names, symbolism, translation operations, translation
transformations.
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AHOTAL[IA

Cmamms npucesueHa 00CAiONCeHHI0 cnocobié 8i0meopeHHs NIHeBOKYAb-
MYPHUX 0cOOAUBOCMET AH2AOMOBHUX NOAIMUYHUX NPOMO8 YKPATHCHKOI0 MOBOIO.
Axmyanvricms pobomu 3yM08AeHA MANOK KiAbKICMI pobim 3 8UBYeHHS 8i0-
MBOpeHHs NIH2BOKYNbIYPHUX 0C00AUBOCMEI YKPATHCOKOI MOBOIO AHeNOMOGHUX
NONIMUYHUX NPOMO8 MA MeKCMi6 [ 6i0MBOPeHHs 11020 KOHMEKCMYaNbHUX 3Ha -
UeHb 3 yPaxy8aHHAM CIUAICMUYHUX XAPAKMEPUCMUK MeKCNY.

Memoro docnioncenHs € nposedeHHs KOMNACKCHO20 AHANAIZY NIHSBOKYAb-
MYPHUX PAKmMOpié anaa0M0o8HO20 NOAIMUUHO20 OUCKYDCY, GUABAEHHS CHOC00i8
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